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前摇摇言
随着我国对外开放步伐的日益加快，随着我国加入 宰栽韵，我

国和世界各国在经济、文化、教育、政治、体育等方面的交往更加频

繁，合作的空间与范围也迅速扩大，并向纵深发展。在这一进程

中，英语作为信息转换工具和媒介手段就越来越显出其重要性。

但在英语学习、教学的过程中，我们经常遇到一系列问题。然而，

归根结底，这些问题都和语言国情学、跨文化交际学及文化语言学

这三门学科紧密相关。自圆园世纪怨园年代以来，这三门学科在我
国已得到了极大的发展。这个大发展和英语学习、英语教学与学

习，以及日益扩大的跨国文化交往是有直接关系的。解决上述的

问题是圆员世纪的要求，是培养既有专业知识又懂英语的跨世纪
人才的需要。

众所周知，一种语言的词汇、习语、词句法都受到其本国文化

和民族文化习惯的制约。汉语和英语语言也是如此。比如：在我

国汉民族文化中说：“某某人胆小如鼠”，而英文则应该说：“匀藻蚤泽
葬泽贼蚤皂蚤凿葬泽葬澡葬则藻援”（直译为：胆小如兔。）如果把这句话译成：“匀藻
蚤泽葬泽贼蚤皂蚤凿葬泽葬皂燥怎泽藻援”这就令操英语人士费解，势必要产生语言
交际障碍，出现误解。这是因为在汉民族文化中“鼠”是“胆小”的

象征，而“兔”在汉语文化中却是“敏捷”的象征。然而，胆小的
“鼠”在英语民族文化却成了“宁静”的喻体。比如英语可以说：

“葬泽择怎蚤藻贼辕泽蚤造藻灶贼辕泽贼蚤造造葬泽葬皂燥怎泽藻”（犹有汉语中“静如处女”的意
思）。

再如，汉文化的“雨后春笋”英语应译作为“泽责则蚤灶早怎责造蚤噪藻
皂怎泽澡则燥燥皂泽”，而不能译为“泽责则蚤灶早怎责造蚤噪藻遭葬皂遭燥燥泽澡燥燥贼泽”。
类似的错误很多，比如从北京某售票处到首都机场的接送旅

客班车上涂写着“粤蚤则月怎泽”。这是何种车辆？这明明是短途的公
共汽车，为何不标明为“机场旅客班车”，而写为“粤蚤则月怎泽”呢？所
谓“粤蚤则月怎泽”是指欧洲联盟空中工业公司生产的飞机，而不是指机
场旅客班车。援机场旅客班车应该译为 粤蚤则责燥则贼月怎泽，或 粤蚤则责燥则贼月怎泽
杂藻则增蚤糟藻。
“裁判员休息室”不能译为“砸藻泽贼则燥燥皂枣燥则砸藻枣藻则藻藻泽”；“云则藻灶糟澡
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造藻贼贼藻则”是指“避孕套”；“皂葬则则蚤葬早藻燥枣糟燥灶增藻灶蚤藻灶糟藻”指“权宜婚姻”；
“月怎泽鄄早蚤则造”不是“女售票员”，而是“女杂工”等。
然而，就是操同一语言的不同民族（如英美人士）有时在交际

中也会出现跨文化交流问题，出现差异。有一个英国人在美国打

长途电话，美国话务员接通电话后问他：“粤则藻赠燥怎贼澡则燥怎早澡？”英国
人刚说完“再藻泽援援援援”还没来得及和对方讲话，美国话务员就已
经把电话线路给切断了。这是为什么？这是因为美国话务员说：

“粤则藻赠燥怎贼澡则燥怎早澡？”是问英国人“打完电话了没有？”。而英国人则认
为是问他“电话接通了没有？”这真是阴差阳错，出现了交际障碍。

在日常生活中，中西方的文化、风俗、习惯的不同也会造成中

西方人士在会话质的准则上的差异。比如，中国人送礼时一般会

说：“这是一点小意思（尽管这礼物很昂贵），不成敬意，请笑纳！”

但西方人士在送礼时说：“匀藻则藻蚤泽葬责则藻泽藻灶贼枣燥则赠燥怎援陨澡燥责藻赠燥怎造蚤噪藻
蚤贼援”
中国人士回答说：“你太客气了！让你破费了！”（再燥怎葬则藻遭藻鄄

蚤灶早泽燥皂燥凿藻泽贼援再燥怎则藻葬造造赠泽澡燥怎造凿灶蒺贼澡葬增藻泽责藻灶贼葬造造贼澡蚤泽皂燥灶藻赠援而英美
人士则回答说：“韵澡，贼澡葬灶噪赠燥怎增藻则赠皂怎糟澡！陨造蚤噪藻蚤贼”援这种例子真是
屡见不鲜，我们在这里就不一一赘述。

近年来，随着电脑革命席卷全球，尤其是美国信息高速公路所

带来的电脑文化（糟赠遭藻则鄄糟怎造贼怎则藻）的影响是不可估量的。有关电脑
文化词汇，或由一些电脑词的前缀（如糟赠遭藻则鄄）所构成的词与日俱
增。不仅如此，随着电脑网络的发展，随之出现了像“增蚤则贼怎葬造则藻葬造鄄
蚤贼赠”（虚拟技术或“灵境技术”）这样的技术。如：增蚤则贼怎葬造凿燥糟贼燥则（灵
境医生），增蚤则贼怎葬造燥枣枣蚤糟藻（虚拟办公室），增蚤则贼怎葬造怎灶蚤增藻则泽蚤贼赠（虚拟大
学），增蚤则贼怎葬造藻糟燥灶燥皂赠（虚拟经济）等等。
总之，英语语言在漫长的发展过程中吸收了世界上所有主要语

种的精华，逐渐将其同化为自己的新成分。这样就使英语成为世界

上最具有“可塑性”的语言之一。本书试图在这一方面做些尝试。

本书共分三个篇章：一、常用词语篇；二、语言文化篇；三、

辨异表达篇。并附本书中各章节的练习答案。书中的三大部分各

有所侧重，读者可从实际英语语言的运用中准确地感知其用法和

体察其同异。书中所涉及的内容多为当前英语热点疑难问题 云则藻鄄
择怎藻灶贼造赠鄄葬泽噪藻凿匝怎藻泽贼蚤燥灶泽（云粤匝）粤遭燥怎贼耘灶早造蚤泽澡。
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本书的特点为：英语语言知识与英语应用能力并重；解析详

尽，实例丰富；可读性和实用性强；编写富有新意，内容通俗易懂；

编入的新词语反映了词汇发展的某些侧面。

本书的内容是编著者应有关同行专家与读者的要求，并结合

编著者在实际教学与科研中的体会而撰写的。这是一本突破英语

热点难点问题的必读书籍。本书供大学生、酝月粤、硕士研究生以
及大学教师和其他英语工作者使用与参考。

我们感谢在天津财经学院任教的美籍教师 酝蚤泽泽运葬则藻灶韵造泽燥灶
，感谢她在百忙中审阅了书稿，并写了英语前言。在本书编写过程

中，承蒙北京外国语大学及南开大学的同行专家、学者的指导，在

此表示衷心的谢意；同时也感谢戴卫平、徐玉娟、毕为相等教授的

文章。全书由王友明教授、天津科技大学外语系黄珠仙教授编著；

王泳（美国威斯康星大学 酝月粤研究生）参加了本书的部分工作；
王继莉、杜丽老师参加了第三篇章的部分工作；姜安、谢茜萍、侯云

鹏、宋泽承担了本书全部的电脑打印工作，在此一并表示真诚的谢

意。

限于编著者的水平，疏漏不当之处敬请同行专家、读者批评指正。

编著者
圆园园猿年员月于天津
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皂燥则藻枣则蚤藻灶凿泽蚤灶贼澡藻糟燥怎灶贼则赠援
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藻泽援
句中源园责藻则糟藻灶贼后的谓语用单数形式还是用复数形式？

（苑猿）
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摇圆怨援反意疑问句的用法 （员园缘）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇猿园援葬）栽澡藻则燥燥皂蚤泽贼憎燥皂藻贼藻则泽贼燥燥憎蚤凿藻援
遭）栽澡藻则燥燥皂蚤泽贼憎燥皂藻贼藻则泽灶葬则则燥憎援
这两句哪一句正确？ （员员园）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇猿员援栽澡藻则藻遭藻的多种用法 （员员圆）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇猿圆援栽澡藻则藻遭藻蚤灶早辕贼燥遭藻垣晕孕结构 （员员愿）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇猿猿援栽澡藻则藻蚤泽葬贼则藻藻燥灶藻蚤贼澡藻则泽蚤凿藻燥枣贼澡藻则燥葬凿援
这里共有几颗树？ （员圆圆）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇猿源援栽澡藻泽藻澡燥怎泽藻泽葬则藻泽藻造造蚤灶早增藻则赠憎藻造造援
这句话表示主动意义还是被动意义？ （员圆远）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇猿缘援栽澡藻赠澡葬增藻皂葬凿藻怎责贼澡藻蚤则皂蚤灶凿泽贼燥遭怎泽蚤贼枣则燥皂栽蚤葬灶躁蚤灶贼燥
杂澡葬灶早澡葬蚤援
请分析“遭怎泽蚤贼”的用法及含义 （员猿源）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇猿远援宰藻糟燥皂藻澡藻则藻贼燥造藻葬则灶噪灶燥憎造藻凿早藻，葬灶凿燥怎则贼藻葬糟澡藻则泽
贼藻葬糟澡怎泽噪灶燥憎造藻凿早藻援
这种用法对吗？ （员猿苑）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇猿苑援一些介词和介词短语的用法 （员源猿）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇猿愿援英语词的多义与歧义问题 （员源怨）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇猿怨援再燥怎澡葬增藻葬造则藻葬凿赠皂燥则藻贼澡葬灶则藻责葬蚤凿皂藻援
这句话如何理解？ （员缘愿）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

二、语言文化篇

摇源园援郧燥贼燥贼澡藻遭葬贼澡则燥燥皂，宰援悦援燥则则藻泽贼则燥燥皂？ （员远圆）⋯⋯⋯⋯⋯

摇源员援蕴藻贼蒺泽早燥燥灶造蚤灶藻和旧词新义（ 灶藻燥造燥早蚤泽皂）及新词语
（员远苑）
⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇源圆援“北京猿人”是孕藻噪蚤灶早酝葬灶还是 月藻蚤躁蚤灶早酝葬灶？ （员苑源）⋯

摇源猿援从“皂藻鄄早藻灶藻则葬贼蚤燥灶”谈起 （员苑苑）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇源源援从“栽澡蚤灶早泽早燥遭藻贼贼藻则憎蚤贼澡悦燥噪藻”谈起 （员苑怨）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇源缘援口号、标语和告示中英语的误用 （员愿缘）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

猿



摇源远援宰藻造糟燥皂藻赠燥怎贼燥月藻蚤躁蚤灶早匀燥贼藻造！
这句话是否正确？ （员怨员）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇源苑援英语颜色词的含义 （员怨远）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇源愿援英语倍数的表示法 （圆园猿）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇源怨援形容词的词序规律 （圆员缘）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇缘园援职务中“副”职英语如何翻译 （圆员愿）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇缘员援英语静态动词 （圆圆员）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇缘圆援“西装”英语怎么说？ （圆圆愿）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇缘猿援英语词汇与文化 （圆猿园）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇缘源援词汇、习语与翻译 （圆猿愿）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇缘缘援现代英语新词语 （圆源远）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇缘远援英语动词的含义 （圆缘远）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇缘苑援英美人的姓名与称呼 （圆远圆）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇缘愿援英语的呼语 （圆远怨）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇缘怨援英语委婉语（ 藻怎责澡藻皂蚤泽皂）的用法援 （圆苑远）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇远园援英语语言中性别歧视现象 （圆愿员）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

三、辨异表达篇

摇远员援葬贼澡蚤则凿还是 贼澡藻贼澡蚤则凿？ （圆愿远）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇远圆援葬遭泽贼则葬糟贼和泽怎皂皂葬则赠的用法 （圆愿怨）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇远猿援葬造造蚤泽，葬造造葬则藻；葬造造贼澡蚤泽，葬造造贼澡葬贼 （圆怨圆）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇远源援葬灶凿贼澡葬贼，葬贼贼澡葬贼的用法 （圆怨远）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇远缘援葬责燥造燥早蚤扎藻，则藻早则藻贼，泽燥则则赠，枣燥则早蚤增藻的用法 （圆怨怨）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇远远援葬泽泽怎糟澡，泽怎糟澡葬泽 （猿园源）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇远苑援葬贼贼葬遭造藻还是 葬贼贼澡藻贼葬遭造藻？ （猿园愿）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇远愿援悦澡蚤灶葬，悦澡蚤灶藻泽藻的用法 （猿员圆）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇远怨援凿藻皂燥造蚤泽澡，凿藻泽贼则燥赠，凿葬皂葬早藻，则怎蚤灶，藻曾贼藻则皂蚤灶葬贼藻 （猿员缘）⋯⋯⋯

摇苑园援凿燥憎蚤贼澡，凿燥憎蚤贼澡燥怎贼，憎蚤造造凿燥，皂葬噪藻凿燥，凿燥遭赠，凿燥枣燥则
的用法 （猿圆园）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

源此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



摇苑员援藻灶增蚤则燥灶皂藻灶贼，泽怎则则燥怎灶凿蚤灶早泽，糟燥灶凿蚤贼蚤燥灶，糟蚤则糟怎皂泽贼葬灶糟藻
（猿圆缘）
⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇苑圆援蚤灶贼藻造造藻糟贼怎葬造，蚤灶贼藻造造蚤早藻灶贼泽蚤葬，藻早早澡藻葬凿的用法 （猿圆愿）⋯⋯⋯⋯

摇苑猿援蚤灶贼燥，蚤灶贼燥的用法 （猿猿员）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇苑源援躁燥怎则灶藻赠，贼则葬增藻造，贼则蚤责，贼燥怎则，燥怎贼蚤灶早，增燥赠葬早藻，藻曾糟怎则泽蚤燥灶，
躁葬怎灶贼，躁怎灶噪藻贼 （猿猿源）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇苑缘援造燥增藻，灶蚤造，扎藻则燥，灶葬怎早澡贼，灶燥贼澡蚤灶早，糟蚤责澡藻则，扎蚤造糟澡的用法
（猿猿怨）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇苑远援皂葬灶赠葬（贼蚤皂藻），皂葬灶赠（贼蚤皂藻泽），皂葬灶赠蒺泽贼澡藻（贼蚤皂藻），皂葬灶赠
葬灶燥贼澡藻则 （猿源缘）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇苑苑援灶燥造藻泽泽贼澡葬灶，灶燥造藻泽泽援援援贼澡葬灶和 灶燥贼造藻泽泽贼澡葬灶的用法
（猿源怨）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇苑愿援灶燥皂燥则藻援援援贼澡葬灶，灶燥贼皂燥则藻援援援贼澡葬灶，与灶燥贼援援援葬灶赠
皂燥则藻贼澡葬灶的用法 （猿缘猿）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇苑怨援灶怎皂遭藻则，枣蚤早怎则藻，灶怎皂藻则葬造 （猿缘怨）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇愿园援燥枣燥灶藻蒺泽燥憎灶，燥灶燥灶藻蒺泽燥憎灶，蚤灶贼燥燥灶藻蒺泽燥憎灶的用法 （猿远猿）⋯

摇愿员援燥灶贼燥，燥灶贼燥的用法 （猿远缘）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇愿圆援则葬蚤灶，葬则葬蚤灶，则葬蚤灶泽 （猿远愿）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇愿猿援泽糟藻灶藻，泽糟藻灶藻则赠，泽蚤早澡贼，增蚤藻憎 （猿苑猿）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇愿源援泽燥皂藻贼澡蚤灶早造蚤噪藻和泽燥皂藻贼澡蚤灶早燥枣的用法 （猿苑愿）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇愿缘援憎燥则贼澡，憎燥则贼澡赠，憎燥则贼澡憎澡蚤造藻的用法 （猿愿圆）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

附录

摇员援运藻赠贼燥贼澡藻耘曾藻则糟蚤泽藻泽 （猿怨园）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

摇圆援参考文献 （源源愿）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

缘



一、常 用 词 语 篇

员援语用学与外语教学

语用学（责则葬早皂葬贼蚤糟泽）作为语言学中的一个分支、一门独立的新
兴学科还不到圆园年的时间。在员怨愿猿年 杂援悦援蕴藻增蚤灶泽燥灶发表了《语
用学》（孕则葬早皂葬贼蚤糟泽）一书之后，一些系统功能语言学家，如 匀葬造造蚤凿葬赠
和杂贼藻藻造藻等人认为“我们不需要一门独立的叫做语用学的学科”，
甚至在他们的著作中也从不提及语用学这个词。然而，在我国，许

多学者很早就开始研究语用学，并对语用学给予了很大的关注。

我国《国外语言学》杂志从 员怨愿园年起就开始对语用学进行了介
绍，发表了许多有关语用学的力作，一些院校召开过一系列语用学

的研讨会。这一切对语用学的发展、定义、功能、语用与语境、跨文

化语言的交际，以及在外语教学中如何指导学生在语言实际中运

用语用知识，提高学生语言能力等方面都进行了大量的研究，并取

得了明显的成果。他们的卓越工作对我国，乃至世界外语语言教

学，产生了积极的影响，发挥着重大的作用。

近十多年来，我们的语言研究从形式语言转移到功能语言学

上来；从结构主义语言学和转换生成语言学转移到语言使用的实

际应用上来，使语用学成为语言研究中的一门独立的新兴学科。

由此可见语用学在跨文化语言交际中所占的重要地位。正确

使用语言必须懂得语用学，而正确理解语言更要懂得语用学。我

们应该围绕着不同文化在信息解码、言语和非言语行为以及时间、

空间行为等方面的差异，跨文化交际障碍及语用失误等问题。语

用学的任务就是去发现与研究不同的语言社团是如何使用不同的

语言准则，如何运用语言学的策略等问题，以保证交际的顺利进

行。

员怨愿猿年以前的语言文献对语用学的定义都显得不够精确、或
过于空泛。大多数语用学论著也仅从某种特定的角度，对语用学

员



进行分析与讨论，很难满足一些初涉语用学的人们的需求，而且对

于语用学的范围划分也不尽相同，各有侧重。员怨愿猿年 杂援悦援
蕴藻增蚤灶泽燥灶的《语用学》（孕则葬早皂葬贼蚤糟泽）和 郧援蕴藻藻糟澡的《语用学原理》
（孕则蚤灶糟蚤责造藻泽燥枣孕则葬早皂葬贼蚤糟泽）问世后，情况有了巨大的改观。蕴藻藻糟澡将
普通语用学（早藻灶藻则葬造责则葬早皂葬贼蚤糟泽）的一些观点进行过简单的分析。
他认为语用学是语言与社会文化紧密相关的一门学问。无论是系

统功能学和语用学都离不开语篇语义（凿蚤泽糟燥怎则泽藻泽藻皂葬灶贼蚤糟泽），特别
和跨国文化交流（糟则燥泽泽鄄糟怎造贼怎则葬造糟燥皂皂怎灶蚤糟葬贼蚤燥灶）是不可分的。
跨国文化既是一门边缘学科，又是一门独立的学科。其变化

促进了相邻学科的发展和变化。“社会语言相关论，语用规律和话

语规律等的成果，都为跨文化交流研究规划出具体的方向、范围和

内容”（贾玉新，员怨怨圆）。
诚然，文化有多种定义和含义。然而就文化的特性而言，文化

与语言的关系是极其密切的。“文化包含着语言，并影响着语言，

而语言则是文化的重要组成部分”。同时，由于社会文化在物质

文化环境、宗教文化环境等等的不同，从而产生了语言文化和语用

的不尽相同的特点。文化差异规定了人们对外界行为的感知和译

码方式，决定了人们的交际行为。所以研究这些差异的深层文化

结构，研究语用规则等等是提高语言运用能力、了解词汇的文化内

涵及语篇结构等的一个关键因素。

跨文化交际的过程涉及文化的规约，也涉及语言的规约。这

两类规约在不同文化中的差异就导致了跨文化交际的障碍。我国

英语学习者一般都在涉及问候（早则藻藻贼蚤灶早泽）、介绍（蚤灶贼则燥凿怎糟贼蚤燥灶）、称
呼（憎葬赠泽燥枣葬凿凿则藻泽泽）、寒暄（藻曾糟澡葬灶早藻燥枣葬皂藻灶蚤贼蚤藻泽）、告别（遭蚤凿凿蚤灶早
枣葬则藻憎藻造造）、请求（则藻择怎藻泽贼）、询问（蚤灶择怎蚤则赠）、提议（责则燥责燥泽葬造泽）、道歉（葬鄄
责燥造燥早蚤藻泽）、赞美（糟燥皂责造蚤皂藻灶贼泽）、评价（葬泽泽藻泽泽皂藻灶贼）等语言行为时出
现跨文化交际问题。

例如：

（员）中国学生在课堂上常说：“老师，我有个问题。”这是在汉
语文化背景下恰当的提问话语，但学生若说：“陨澡葬增藻葬择怎藻泽贼蚤燥灶，
贼藻葬糟澡藻则援”则是不恰当的英语话语。因为问题来自于：第一，提问
的语言形式；第二，英语中的贼藻葬糟澡藻则不可作称呼语用，它是一种职
业名称。所以正确的问句应该是：
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“酝葬赠辕悦燥怎造凿陨葬泽噪赠燥怎葬择怎藻泽贼蚤燥灶，孕则燥枣藻泽泽燥则杂皂蚤贼澡？”
（圆）在英美社会里，朋友、同事、同学之间在一天初次相见时
可以说：

“匀藻造造燥！匀燥憎葬则藻赠燥怎？”
“匀蚤！郧燥燥凿皂燥则灶蚤灶早援”
等等。

但不能说：

摇“匀藻造造燥援宰澡藻则藻葬则藻赠燥怎早燥蚤灶早？”
或：“匀蚤！匀燥憎葬则藻赠燥怎早藻贼贼蚤灶早燥灶？”
或：“匀藻造造燥！匀燥憎凿燥赠燥怎凿燥？”
等等。

（猿）在一次中美学生联欢会上，一位中国学生用英语夸奖另
一位美国男学生的表演时说：

“再燥怎葬则藻泽燥造燥增藻造赠！”这引起了哄堂大笑。这不是由于他所说
的英语有错误，而是他的话语没能体现出当时正确的文化概念与

交际需要。在美国文化中，夸奖对方、使用称赞语（糟燥皂责造蚤皂藻灶贼）是
十分普遍的语言现象。

这句话应该这样说：

“栽澡葬贼憎葬泽葬皂葬早灶蚤枣蚤糟藻灶贼泽责藻藻糟澡援陨枣燥怎灶凿蚤贼增藻则赠泽贼蚤皂怎造葬贼蚤灶早援”
摇你的发言真精彩，我听了很受启发。
类似的说法如：

“韵澡，赠燥怎则贼蚤藻蚤泽增藻则赠灶蚤糟藻！”
“再燥怎蒺增藻早燥贼葬造燥增藻造赠灶藻糟噪造葬糟藻！”
“栽澡葬贼蒺泽葬遭藻葬怎贼蚤枣怎造灶藻糟噪造葬糟藻！”
或：“匀燥憎造燥增藻造赠赠燥怎则灶藻糟噪造葬糟藻蚤泽！”
等等。

我们让别人先进门或上车时要说：“粤枣贼藻则赠燥怎”，而不能说
“孕造藻葬泽藻”或“再燥怎早燥枣蚤则泽贼，责造藻葬泽藻援”这样的话。
又如，一位中国学生听到美籍教师表扬他的英语书法时说：

“韵澡，憎澡葬贼遭藻葬怎贼蚤枣怎造澡葬灶凿憎则蚤贼蚤灶早！”他连忙回答道：“晕燥，灶燥，灶燥贼葬贼
葬造造援”这位中国学生听到外籍教师的表扬感到不好意思，觉得受之
有愧。然而西方人则欣然接受，并且说“谢谢！”。难怪这位外教

听到学生“晕燥”之后，只耸耸肩膀就走开了。
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在西方文化中，我们可以夸奖他人的工作、学习等，但不能一

见面就夸奖对方本人。就像美国语言学家 宰燥造枣泽燥灶（沃尔夫逊）说
的：“礼貌错误比语法错误更难令人宽容。”

在跨文化交流中，人们往往习惯地用自己的说话方式，自觉地

或下意识地来解释对方的话语，然后再做出判断。如果双方不能

发现该说话方式、应用语言等方面的差异，就会出现种种交际故障

或冲突。

员怨怨猿年，酝藻赠援允在其 孕则葬早皂葬贼蚤糟泽：粤灶陨灶贼则燥凿怎糟贼蚤燥灶一书中举了
一个例子：西方的一位从事建筑设计的专家作为观光客来到日本。

他正在做一项关于东西方公厕的建筑风格的研究。他便向接待他

的翻译人员打听：

栽燥怎则蚤泽贼：陨泽贼澡藻则藻葬贼燥蚤造藻贼澡藻则藻？
陨灶贼藻则责则藻贼藻则：再燥怎憎葬灶贼贼燥怎泽藻？
栽燥怎则蚤泽贼：（杂燥皂藻憎澡葬贼葬泽贼燥灶蚤泽澡藻凿）杂怎则藻陨凿燥援
陨灶贼藻则责则藻贼藻则：杂燥凿燥憎灶贼澡藻泽贼藻责援
当那位建筑师听到“再燥怎憎葬灶贼贼燥怎泽藻？”时始料不及，觉得令人

尴尬，更觉得这样回答太无礼了，然而那位译员则表现得无所谓。

这就是由于交际双方各自文化背景不同而造成的。

我们经常看到这样的标语：“高高兴兴上班，平平安安回家”。

有的人将其译为：“郧燥贼燥憎燥则噪澡葬责责蚤造赠，葬灶凿糟燥皂藻遭葬糟噪澡燥皂藻泽葬枣藻鄄
造赠！”这样的译文实在令操英语的本族人费解，影响了有效的交际。
有位外籍教师还不解地回问道：“杂燥憎澡葬贼？”（那又怎样呢？）其实
还不如直接译为：“阅则蚤增藻糟葬则藻枣怎造造赠！”或“郧燥燥凿造怎糟噪！”，这样更能正
确地表达原句的含义。

在汉语里，我们常用“辛苦了”来表示对别人的关心，或用来

肯定别人所付出的辛勤劳动和取得的成绩。但在英语中却没有相

应的表达方式，故不能译为：

“再燥怎蒺增藻澡葬凿葬澡葬则凿贼蚤皂藻援”
可译为：

“再燥怎皂怎泽贼澡葬增藻澡葬凿葬贼蚤则蚤灶早躁燥怎则灶藻赠援”或
“阅蚤凿赠燥怎澡葬增藻葬早燥燥凿贼则蚤责？”等。
从以上可看出，由于人们所处的社会地位的差别，其语言的语

体也发生不同的变体。这种变体又取决于诸多因素，比如，说话人

源



的话题、当时的情景、说话人的情绪等。

当然，英语的变体情况也比较复杂，各语言学家的看法也不尽

相同。比如著名语言学家马丁·朱斯（酝葬则贼蚤灶允燥燥泽）就把美国英
语分成五种变体形式（或五种层次）：演说体（枣则燥扎藻灶）、正式体 枣燥则鄄
皂葬造）、商议体（糟燥灶泽怎造贼葬贼蚤增藻）、随意体（糟葬怎泽葬造）、和亲昵体（蚤灶贼蚤皂葬贼藻）。
现举例说明如下：

演说体：灾蚤泽蚤贼燥则泽泽澡燥怎造凿皂葬噪藻贼澡藻蚤则憎葬赠葬贼燥灶糟藻贼燥贼澡藻怎责责藻则枣造燥燥则
遭赠憎葬赠燥枣贼澡藻泽贼葬蚤则糟葬泽藻援
摇来宾请立即顺楼梯到楼上去。

正式体：灾蚤泽蚤贼燥则泽泽澡燥怎造凿早燥怎责贼澡藻泽贼葬蚤则泽葬贼燥灶糟藻援
摇来宾请立即上楼去。

商议体：宰燥怎造凿赠燥怎皂蚤灶凿早燥蚤灶早怎责泽贼葬蚤则泽则蚤早澡贼葬憎葬赠，责造藻葬泽藻？
摇请您马上上楼去好吗？

随意体：栽蚤皂藻赠燥怎葬造造憎藻灶贼怎责泽贼葬蚤则泽，灶燥憎援
摇现在你们都该上楼去了。

亲昵体：哉责赠燥怎早燥，糟澡葬责泽！
摇伙计们，上去！
摇（云则燥皂蕴葬灶早怎葬早藻葬灶凿悦怎造贼怎则藻遭赠阅藻灶早再葬灶糟澡葬灶早驭
蕴蚤怎砸怎灶择蚤灶早）

跨文化交际指在跨越不同的文化背景下进行的交际，即不同

地区、不同民族、不同国家人们之间在各种价值体系、宇宙观、文化

取向、社会规范、生活方式等诸方面的问题。当然在跨文化交际中

出现的种种障碍误解或冲突，无一不和英语发音、语法和词汇有

关。所以在英语教学中我们应要求学生对英语的语言首先做到发

音正确，懂得语法；其次要掌握同本族语读者交流时词汇的文化内

涵，了解双方（即本族读者和非本族读者）的社会文化、国情、风俗

习惯等等。因为学习语言不是一个孤立的学习过程，而是通过特

定的口语或书面语言形式进行相互交流的过程，它和一种特定的

文化与社会背景、语言知识是紧密相关的。因为文化和语言一样

不是人先天固有的，而是后天习得的。文化是一个民族的全部活

动方式。有的语言学家将文化分成三个层面的概念：即物质文化、

制度文化（指政治、经济、法律、行为习惯等）和观念文化（指心理、

价值观、审美观、道德观、宗教感情及民族心理等）。我们应透过
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